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Критерии выставления оценок за Фронтальный диктант – 2020 

по хантыйскому языку (ваховский диалект) 

 

Диктант оценивается одной отметкой. 

 Оценка «5» ставится за диктант, в котором допускается одна-две 

негрубые орфографические ошибки, а также при наличии в ней двух 

пунктуационных ошибок. Работа должна быть написана аккуратно, в 

соответствии с требованиями каллиграфии письма. В диктанте не должно 

быть исправлений.  

Оценка «4» ставится за диктант, в котором допущено не более трех 

орфографических ошибок и трех пунктуационных ошибок. Работа выполнена 

чисто, но допущены небольшие отклонения от норм каллиграфии. 

Оценка «3» ставится за диктант, в котором допущено не более 

четырех-пяти орфографических ошибок и четырех-пяти пунктуационных 

ошибок. Работа написана небрежно. 

Оценка «2» ставится за диктант, в котором допущено более пяти 

орфографических и пунктуационных ошибок. Работа написана неряшливо. 

 

Первая цифра указывает количество орфографических ошибок, вторая 

– количество пунктуационных. При проверке диктанта орфографические 

ошибки выделяются на полях знаком ǀ. Знаком √ на полях принято указывать 

о наличии на данной строке пунктуационной ошибки. Ошибка зачеркивается 

и надписывается нужный знак.  

Учитывая допущенные в диктанте ошибки, необходимо иметь в виду 

следующие моменты:  

Каждая ошибка считается за одну. Если в одном слове имеется 

несколько орфографических ошибок, допущенных на разные правила 

(например, написание гласных в корнях имен существительных, написание 
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числовых суффиксов существительных, написание суффикса, 

обозначающего лицо обладателя, падежных суффиксов, написание лично-

числовых суффиксов глагола, как, например, в словах: виньмӛнӓ, 

пасқəлтəлəм,  кӧткӛннӛ,  иӈҷӓккӛ,  нөхəт каждая из них учитывается как 

самостоятельная.  

 В данном тексте встречается правописание следующих орфограмм: 

Правописание букв ӓ, ӛ, ӫ, ӧ в корнях и суффиксах слов: пӓни, пӓрӓ, 

ӓйкӧл, нинӛ, кӫр, пӛнтӓ, лӧӽӛтӛясы, тӫӽӛ, йӫсӛм и т.д. 

Правописание буквы ӛ, ә в корне и суффиксах слов: мӛтӓ, тəӽыя, ӛнтӛ,  

тулəм, ӛнтӛ, сəӽы, ӛсӛлмин и т.д. 

Правописание лично-притяжательных суффиксов имен 

существительных: кӧтӛӽлӓмнӓ, семӛӽлӓмнӓ, уӽəл и т.д. 

Правописание чередований в корне слов: ылымлыс – амəслəм. 

Правописание парного слова: ӓйлӛӽ-кӧллӛӽ.  

Правописание словарных слов всегда вызывает много трудностей не 

только у учащихся. Такие слова обычно нельзя проверить, к ним не 

применимы орфограммы, и их написание необходимо запомнить. Две или 

более ошибки в словарных словах считаются за одну.  

Словарные слова: − имена существительные: кӫр, ӓйкӧл, нинӛ, тӫӽӛт, 

кӧткӛ, сем йӛӈк, иӈ ӓккӛ; 

− имена прилагательные: оӈəӈ, ӛԓԓӛ, йимӛӈ;  

− глаголы (глагольные формы): вӛтимтӛсӛт, кӧӽӛртӓ, төлəӽтаты, 

ӛсӛлмин, пӛткӓӽлӛмин, амəслəм, ыл  миӈӛӽлӛмин. 

− наречия, местоимения: нӫӈӓпӓ, лӫӽӓ, ӛнтӛ, лӫӽнӓ, мӓ,; 

− служебные части речи: пӓни, ос, сəӽы. 

Пунктуационные ошибки. 

При оценивании диктанта учитывать соблюдение пишущими главных 

правил пунктуации: предложения начинаются с заглавной буквы, в конце 
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предложения стоит точка, вопросительный или восклицательный знак, а 

также соблюдение основных правил расстановки запятых. 

Отсутствие точки в конце предложения не считается за ошибку, если 

следующее предложение написано с большой буквы. 

В диктанте за одну ошибку считается отсутствие одного или обоих 

парных знаков пунктуации. (Па рные зна ки препина ния — зна ки препина ния, 

которые, в отличие от одиночных знаков препинания, употребляются 

дважды: постановка первого знака требует постановки второго, ситуативно – 

тире и запятые, которые выделяют  слово или словосочетание внутри 

простого предложения. Запятые используются при обращениях, уточнениях, 

вводных словах и конструкциях, междометиях. Парные кавычки выделяют 

прямую речь. Таким образом, все парные знаки препинания представляют 

собой выделительные знаки препинания.  

Знаки пунктуации в следующих предложениях диктанта (указаны в 

скобках):  

Мӓ кӧтӛӽлӓмнӓ нӫӈӛ со əӄтəлəм, семӛӽлӓмнӓ нӫӈӛ лӧӽəтəялəм. Ӛнтӛ    

нӫӈӓ  ӓй  тулəм, ӛнтӛ    алыллəм. (Запятые используются для выделения 

однородных сказуемых).  

иӈ ӓккӛ     ымлəс, уӽəл  лепəӄӄə     ыл      ӛсӛлмин. (Запятая 

используется для выделения деепричастного оборота).  

Уӽəл   ыл    ӛсӛлмин, мӛрӛм   ӄоӈəӄ   пӓни   сӓӈки   виньмӛлӓ   кӛлиӽӛн, ни   

ос   төлӽəӄəтəс: (1 запятая используется для выделения деепричастного 

оборота, 2 запятая используются для выделения сложносочиненных 

предложений). 

‒ Мӓ, Ә ӛӽ    Йимӛӈ    Нӓй    ӧӽи,  нӫӈӓпӓ    иӈ ӓккӛ    амəслəм, ыл  

миӈӛӽлӛмин. (1 запятая используется для выделения обращения, 2 запятая 

используются для выделения деепричастного оборота). 
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Ни   кӧткӛ     ӓл   оӽтыя    пəнмын, ыл    ымлəс, теӽ, нуӄ    энӛммӓл   

тəӽыя, пырнə    тӓм     мӛтӓ    вəлӈал    тӛт     лилӛл    таӄəнвəл. (Парные 

запятые используются для выделения частей сложноподчиненного 

предложения).  

За одну ошибку считаются: 

1) два исправления;  

2) две пунктуационные ошибки; 

3) повторение ошибок в одном и том же слове. 

При оценке диктанта важно также учитывать характер ошибки. Среди 

ошибок следует выделять негрубые, то есть не имеющие существенного 

значения для характеристики грамотности. При подсчете ошибок две 

негрубые считаются за одну. Негрубыми ошибками считаются следующие: 

1) повторение одной и той же буквы в слове; 

2) недописанное слово; 

3) перенос слова, одна часть которого на одной строке, а вторая 

опущена; 

4)  дважды записанное одно и то же слово в предложении; 

5) исключения из правил.   

6) в написании большой буквы в составных собственных 

наименованиях: Йимӛӈ Нӓй ӧӽи (обращение к Огню, духу Огня); 

          7) в случаях раздельного написания глагольных приставок: нуӄ ӛлсуйӛн,  

ыл ӛсӛлмин, ыл  миӈӛӽлӛмин. 

8) правильное написание устойчивых сочетаний: сем йӛӈӄ, вӧӽлӛӽ йӛс.  

 9) Ошибки на одно и то же правило, допущенные при написании 

различных слов, считаются как разные ошибки. 

10) Также, например, в сложном предложении можно не ставить 

запятую, так как в  хантыйском языке главное предложение интонационно не 

отделяется от зависимой части (нет паузы между главной и зависимой 

частью предложения), например: Ни   кӧткӛ     ӓл   оӽтыя    пəнмын, ыл    
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ымлəс, теӽ, нуӄ    энӛммӓл   тəӽыя, пырнə    тӓм     мӛтӓ    вəлӈал    тӛт     

лилӛл    таӄəнвəл. 

11) Не считается ошибкой отсутствие запятой, которая выделяет 

деепричастный оборот, так как в хантыйском языке деепричастный оборот 

интонационно четко не выделяется. 

12) в пропуске одного из сочетающихся знаков препинания или в 

нарушении их последовательности (например: при встрече двоеточия и 

кавычки сначала ставится двоеточие, а затем кавычка. При встрече кавычки и 

точки сначала ставится кавычка, затем – запятая. При встрече запятой и тире 

сначала ставится запятая, а затем тире. 

Необходимо учитывать также повторяемость и однотипность ошибок. 

Если ошибка повторяется в одном и том же слове или в корне 

однокоренных слов, то она считается за одну ошибку. 

Однотипными считаются ошибки на одно правило, если условия выбора 

правильного написания заключены в грамматических и фонетических 

особенностях данного слова. 

       Первые три однотипные ошибки считаются за одну, каждая следующая 

подобная ошибка учитывается как самостоятельная. 

При оценке диктанта исправляются, но не учитываются 

орфографические и пунктуационные ошибки: 

1) в переносе слов; 

2) на правила, которые не включены в школьную программу; 

3) на правила написания слов с непроизносимыми согласными, над 

которыми не проводилась специальная работа: оӈəӈ;  

4) при написании заимствованных слов. В тексте диктанта не учитывать 

написание заимствованных слов; 

5) в случаях слитного и раздельного написания сложных слов. В тексте 

диктанта не учитывать правописание сложных слов: сем йӛӈӄ, ӄытəм пырӄа. 
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6) в случаях раздельного написания парных слов. В тексте диктанта не 

учитывать правописание парных слов: (ӓйлӛӽ-кӧллӛӽ).  

7) в сочетании Йимӛӈ Нӓй ӧӽи, в котором слово ӧӽи трактует сочетание 

как имя собственное, Йимӛӈ Нӓй ӧӽи (священная девушка-Огонь).  

8) в передаче авторской пунктуации, например, употребление в 

предложении многоточия: Тӫӽӛ нуӄ ӫлтӓ ӓйкӧл төлəӽтаты, ти ӛнтӛ    

ӓйпут кӧӽӛрт  тӫӽӛт  нуӄ ӫлвӛн… 

 Мӓ  кӧтӛӽлӓмнӓ  нӫӈӛ со əӄтəлəм, семӛӽлӓмнӓ  нӫӈӛ  лӧӽəтəялəм… 

9) единичный пропуск в конце предложения, если первое слово 

следующего предложения написано с заглавной буквы; 

10) исправляются, но не учитываются описки, неправильные написания, 

искажающие звуковой облик слова. 
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Ӓйлӛхкӧллӛхқәсы 

Ни Йимӛӊ Нӓй ӧхи пӓрӓ ник пормəс … пӓни кӫр вӧхлӛх йӛс. Ит силӓ 

орəмта, лӫхнӓ ӛнтӛ төлəхмын, тют тəла лӫхӓ ӛнтӛ ӧхӛлвӛн. Қурнəхлəмын нинӛ 

тӫхӛ пӓрь төх лӧхӛтӛясы. Тӫхӛ сулпə пӛнтӓ вəлвəл? Тӫхӛ нуқ ӫлтӓ ӓйкӧл 

төлəхтаты, ти ӛнтӛ ҷӓйпут кӧхӛртӓ тӫхӛт нуқ ӫлвӛн… 

Пӓнтӛм юх нөхəт пөрқылəх сарəқ вӛтимтӛсӛт. Нинӛ ӓйӛлтӓли, ӛнтӛ 

пӛткӓхлӛмин оӊəӊ юхə тӫхӛт пəнсы. Тӫхӛт ӛӆӆӛ ньялмӛӊкӛ вьӛтимтӛс. Ни 

кӧткӛ ӓл охтыя пəнмын, ыл ымлəс, тех, нуқ энӛммӓл тəхыя, пырнə тӓм мӛтӓ 

вəлӊал тӛт лилӛл тақəнвəл.  

– Кӧлнӓ йӫсӛм, – ӓйӛлтӓли тыхтəс. Серӓккӛ тыхтəс, мӓти төӊəмтəтə 

қытəмпырнə төлəхвəл.  

– Мӓннӛ қытəмпыр нуқ ӛлсуйӛн. Мӓ кӧтӛхлӓмнӓ нӫӊӛ соҷəқтəлəм, 

семӛхлӓмнӓ нӫӊӛ лӧхəтəялəм… 

Ухəл ыл ӛсӛлмин, мӛрӛм қоӊəқ пӓни сӓӊки виньмӛлӓ кӛлихӛн, ни ос 

төлхəқəтəс: 

– Мӓ нӫӊ виньмӛнӓ семь йӛӊк ӛнтӛ пасқəлтəлəм. Ӛнтӛ нӫӊӓ ӓй тулəм, 

ӛнтӛ алыллəм. Ит пырнə, перӛх ни кӧткӛннӛ нӫӊӛ тӓм тəяққəтəвəл. Мӓ тюта 

нӫӊӓ тӛх йӫсӛм … ӛнтӛ мӛрӛм тютаты, – ни титы тыхтəс пӓни перӛх сəхы 

ылымлəс. Ҷиӊҷӓккӛ ымлəс, ухəл лепəққə ыл ӛсӛлмин. 

– Мӓ, Әҷӛх Йимӛӊ Нӓй ӧхи, нӫӊӓпӓ ҷиӊҷӓккӛ амəслəм, ыл миӊӛхлӛмин. 

 

(Перевод на ваховский диалект Прасина С.Ф.) 

 


